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TE 155239

This thesis aims to study the composition of the drama (Lakom Puntang) Phuchanasipthit of
Seri Wangnaitham in terms of the story, theme, plot, character, dialogue and scene, writing and literary
strategies, as well as story adaptation strategies used to convert from the Phuchanasipthit novel of Yakhob to
the drama (Lakom Puntang) Phuchanasipthit of Seri Wangnaitham
The research results include that the drama (Lakom Puniang) Phuchanasipthit of Seri
Wargnaitham follows dramatic conventions perfectly. Seri Wangnaitham comploys funny and interesting
dramatic writing strategies by using the techniques of narration, sequencing, special techniques( to begin and
end each part interestingly), using clowns to proceed the story, using words to create funny emotions and
allowing spectators to participate in the performance.

In terms of literary analysis 1t was tound that Seri Wangnaitham is very careful in choosing
words: double words, repetition words, word variety, suitable words to match with the story and characters,
pronoun choice, impolite words, ending words and imagery all help to make his drama become beautiful and
elegant.

In terms of the adaptation analysis from the Phuchanasipthit novel of Yakhob to be the drama
(Lakomn Puntang) Phuchanasipthit of Seri Wangnaitham it was found that Seri Wangnaitham uses these
methods: keeping and cutting the original contents, adapting the story to suit ths drama performance, adding

and changing the items with careful consideration of the original story and the beauty of words.



